
'Tôi lớn lên trong sợ hãi': Người Úc gốc
Do Thái cho biết chủ nghĩa bài Do Thái
gia tăng khiến vụ tấn công trở nên dễ
đoán.
Ngày 15 tháng 12 năm 2025

Tiffany Turnbull và Tessa Wong , Bãi biển Bondi

Chia sẻ Cứu

Xem video: BBC có mặt tại hiện trường vụ xả súng ở bãi biển Bondi.

Bãi biển Bondi gần như không thể nhận ra. Mặt trời đã lên nhưng sóng biển vắng tanh.
Con phố chính vốn nhộn nhịp giờ đây im lặng như tờ.

Máy bay trực thăng lượn vòng trên không. Các nhà điều tra pháp y - những bóng người
mặc đồ xanh sáng ở phía xa - đang rà soát hiện trường vụ án chiều Chủ nhật, khi hai
tay súng nổ súng vào một sự kiện kỷ niệm lễ hội Hanukkah của người Do Thái, giết
chết ít nhất 15 người và làm bị thương hơn 40 người khác.

Trang chủ Tin tức Thể thao Việc kinh doanh Sự đổi mới Văn hoá Nghệ thuật Du lịch Trái đấtXem trực tiếp Đặt mua Đăng nhập
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Ghế bãi biển, khăn tắm nhàu nhĩ, quần áo vò nhàu, một đôi dép trẻ em nằm thành
đống gọn gàng ở mép cát - tất cả những thứ mà mọi người bỏ lại khi chạy trốn khỏi vụ
tấn công khủng bố mà cảnh sát gọi là vụ tấn công đẫm máu nhất ở Úc.

Gần đó, một bức tường hoa tưởng niệm bắt đầu mọc cao trên vỉa hè. Xung quanh là
những người dân địa phương đang ngỡ ngàng. Tay che lấy đôi môi run rẩy. Kính râm
cố gắng che giấu đôi mắt sưng húp.

"Tôi đã lớn lên trong sợ hãi suốt cả cuộc đời mình," Jess, 22 tuổi, nói với BBC. Là một
người Do Thái, cô ấy nói thêm rằng điều này dường như là không thể tránh khỏi.

Đó là cảm xúc chủ đạo ở đây hôm nay – điều này thật gây sốc đối với một quốc gia
được coi là "an toàn" nhưng lại dễ hiểu đối với một quốc gia đang phải vật lộn với tình
trạng bài Do Thái ngày càng gia tăng.

"Sự ngây thơ của chúng ta đã chấm dứt rồi, phải không?" Yvonne Haber, người có mặt
tại Bondi hôm thứ Hai để tưởng niệm thảm kịch ngày hôm trước, nói.

"Tôi nghĩ chúng ta sẽ mãi mãi thay đổi, giống như Port Arthur vậy," bà nói thêm, đề cập
đến vụ thảm sát năm 1996 - vụ thảm sát tồi tệ nhất ở Úc - sự kiện đã thúc đẩy cuộc cải
cách luật súng đạn sâu rộng và mang tính tiên phong.

Một bé gái 10 tuổi, hai giáo sĩ Do Thái và một người sống sót sau thảm họa Holocaust -
Các nạn nhân của vụ xả súng ở Bondi là ai?
'Đó là một cảnh hỗn loạn': Cộng đồng Do Thái bàng hoàng sau vụ tấn công chết người
tại bãi biển Bondi.

Câu hỏi và điều hối tiếc
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AFP qua Getty Images

Nhiều người Do Thái ở Úc cho biết họ đã lo sợ một cuộc tấn công như thế này.

Hơn 24 giờ trôi qua, cộng đồng Do Thái vẫn đang tìm kiếm những người mất tích và
thống kê số người chết.

Trong số đó có một vị giáo sĩ Do Thái nổi tiếng địa phương, Eli Schlanger, người mới
đây đã chào đón đứa con thứ năm của mình cách đây một tháng.

"Gia đình tan vỡ. Họ đang sụp đổ," anh rể của ông, Rabbi Mendel Kastel, nói với các
phóng viên sau một đêm mất ngủ. "Vợ của vị rabbi, người bạn thân nhất của bà ấy, cả
hai đều mất chồng."
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Nạn nhân nhỏ tuổi nhất là một bé gái 10 tuổi tên Matilda, tội lỗi duy nhất của em là
người Do Thái, theo lời Alex Ryvchin, đồng Giám đốc điều hành của Hội đồng Điều
hành Cộng đồng Do Thái Úc, cơ quan chính đại diện cho cộng đồng Do Thái tại đây.

"Một người đàn ông mà tôi quen biết rất rõ, đã ngoài 90 tuổi, sống sót sau thảm họa
Holocaust ở Liên Xô, nhưng lại bị sát hại ngay cạnh vợ mình tại một sự kiện Hanukkah
trên bãi biển Bondi."

Ông Ryvchin nói rằng ông vừa cảm thấy tê liệt vừa đau khổ. "Đó là nỗi sợ hãi tồi tệ nhất
của chúng tôi, nhưng đồng thời cũng là điều nằm ngoài khả năng xảy ra."

Tổ chức của ông đã cảnh báo về sự gia tăng đột biến các vụ việc bài Do Thái được ghi
nhận kể từ cuộc tấn công của Hamas vào Israel ngày 7 tháng 10 năm 2023 và cuộc
chiến sau đó ở Gaza. Nhưng, ông Ryvchin nói, chính quyền đã không chú ý đến lời
cảnh báo đó.

"Tôi biết những người này. Họ thức dậy mỗi sáng để cố gắng bảo vệ sự an toàn cho
người dân Úc. Đó là tất cả những gì họ muốn làm. Nhưng họ đã thất bại, và hôm nay họ
sẽ hiểu điều đó hơn ai hết."

BBC/Isabelle Rodd

Dấu vết của sự hỗn loạn đêm hôm trước vẫn còn vương vấn trên bãi biển Bondi vào thứ Hai.
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Ngay từ khi tin tức về vụ tấn công này được lan truyền, các nhà lãnh đạo, bao gồm Thủ
tướng Anthony Albanese, Thủ hiến bang New South Wales Chris Minns và Cảnh sát
trưởng bang Mal Lanyon, đã phải trả lời những câu hỏi về vấn đề này – tại sao vụ việc
này không được ngăn chặn?

Gần đây, Úc đã chứng kiến hàng loạt vụ việc liên quan đến chủ nghĩa bài Do Thái. Một
giáo đường Do Thái đã bị đốt cháy ở Melbourne năm ngoái, văn phòng của một nghị sĩ
gốc Do Thái bị phá hoại và một chiếc xe hơi bị đốt ở Sydney. Một trung tâm chăm sóc
trẻ em ở Sydney cũng bị đốt cháy và bị phun sơn bôi nhọ người Do Thái vào tháng
Giêng.

Hai y tá người Úc đã bị đình chỉ công tác và bị buộc tội trong năm nay sau khi một
video xuất hiện cho thấy họ đe dọa giết các bệnh nhân người Israel và khoe khoang về
việc từ chối điều trị cho họ. Cũng có một cuộc biểu tình chống Do Thái bên ngoài tòa
nhà quốc hội bang New South Wales (NSW) vào tháng 11, do một nhóm tân Quốc xã tổ
chức.

Khi mọi người bắt đầu lặng lẽ tập trung trên một sườn dốc phủ cỏ vào sáng thứ Hai
trước Bondi Pavillion nổi tiếng, để tưởng nhớ nỗi kinh hoàng của đêm hôm trước, Thủ
tướng Albanese đã đến để bày tỏ lòng kính trọng.

"Những gì chúng ta chứng kiến ngày hôm qua là một hành động độc ác tột cùng - một
hành động khủng bố và một hành động bài Do Thái," ông nói vào cuối ngày thứ Hai,
trước khi liệt kê một loạt những việc mà ông cho rằng chính phủ của mình đã làm để
dập tắt nó.

Điều này bao gồm việc thành lập một lực lượng đặc nhiệm cảnh sát liên bang để điều
tra các vụ việc bài Do Thái, và sửa đổi luật về tội phạm thù hận. Các biểu tượng thù
hận, bao gồm cả việc giơ tay chào kiểu Đức Quốc xã, và các hành vi khủng bố hiện nay
đều bị trừng phạt bằng án tù bắt buộc. Bang NSW đã thành lập lực lượng đặc nhiệm
cấp bang riêng vì nhiều vụ việc gần đây xảy ra ở Sydney.

Bondi shooting: Australian Jews react to attack with grief and anger https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/c20gl66r0wno?_x_...

5 of 11 26/12/2025, 8:04 am



BBC/Isabelle Rodd

Katherine Pierce lo lắng về tương lai của đất nước.

Nhưng những lời của Albanese vẫn chưa đủ để an ủi Nadine Saachs.

Đứng cạnh chị gái mình, cả hai đều khoác cờ Israel, cô nói rằng chính phủ đã định hình
lập trường vào tháng 10 năm 2023, một ngày sau vụ tấn công khủng bố kinh hoàng vào
Israel do Hamas thực hiện. Cô chỉ ra phản ứng chính thức đối với cuộc biểu tình bên
ngoài Nhà hát Opera Sydney, nơi một số người trong đám đông bắt đầu hô vang những
lời lẽ xúc phạm.

"Nếu họ kiên quyết phản đối ngay từ đầu thì chuyện này đã không xảy ra. Theo tôi,
chính phủ Albanese là một nỗi ô nhục."
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"Tai chúng nhuốm máu," chị gái cô, Karen Sher, nói thêm.

Dưới bãi biển, một cô gái trẻ quỳ xuống, nhắm mắt, ngửa lòng bàn tay lên cầu nguyện.

Katherine Pierce, 26 tuổi, kể với tôi rằng cô ấy đã lái xe từ Tahmoor, cách đó khoảng
một tiếng rưỡi, để tưởng niệm những người đã khuất.

"Tôi chỉ cảm thấy lo lắng cho đất nước chúng ta… Thành thật mà nói, tôi nghĩ Úc cần
phải tỉnh giấc," cô ấy nói.

'Nước Úc luôn ủng hộ bạn'

'Tất cả những gì chúng ta có thể làm': Người dân Sydney xếp hàng hàng giờ để hiến máu sau vụ tấn công ở Bondi.
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Trong khi cộng đồng Bondi và người Úc gốc Do Thái đang bàng hoàng vào thứ Hai, các
nhân viên bệnh viện vẫn đang nỗ lực hết sức để chữa trị cho nhiều người bị thương.

Trong số đó có Ahmed al Ahmed người Syria, người đã được ghi hình lại cảnh dũng
cảm tước vũ khí của một trong những kẻ tấn công. Cha mẹ anh đã nói với Đài Phát
thanh Truyền hình Úc rằng anh đã bị bắn nhiều phát.

Cảnh sát đang rà soát ngôi nhà nơi những kẻ tấn công – hiện đã được xác định là một
cặp cha con, Sajid Akram 50 tuổi và Naveed 24 tuổi – sinh sống. Họ cũng đã khám xét
một căn nhà cho thuê mà họ được cho là đã lên kế hoạch cho vụ tấn công.

Các lãnh đạo cộng đồng khác đã cố gắng xoa dịu sự chia rẽ. Hiện chưa rõ những kẻ tấn
công có thể có mối liên hệ nào, nhưng cảnh sát thừa nhận họ lo ngại về các hành động
trả thù.

Giới chức trách đã khẳng định rõ ràng rằng tình trạng bài Hồi giáo đã gia tăng mạnh kể
từ ngày 7 tháng 10.

Lãnh đạo từ mọi tiểu bang và vùng lãnh thổ đã gặp nhau để cân nhắc các biện pháp
kiểm soát súng chặt chẽ hơn, một biện pháp mà họ đã từng sử dụng lần trước khi Úc
trải qua một tình huống tương tự như thế này.

"Liệu chúng ta có cần một chiến dịch trấn áp súng đạn mạnh tay như John Howard đã
thực hiện sau vụ Port Arthur không? Ông ấy đã đi đầu trong việc đó. Còn ông thì sao?",
một nhà báo hỏi ông Albanese hôm thứ Hai.
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Ảnh của Getty Images

Những người đến viếng tập trung tại Bondi Pavillion.

Đã có rất nhiều sự ủng hộ được bày tỏ.

Khi cơ quan giám sát các ngân hàng máu của Úc tiết lộ lượng máu dự trữ đã giảm
xuống mức nguy hiểm, hàng nghìn người đã hưởng ứng lời kêu gọi của họ.

Nhu cầu quá lớn đã làm sập trang web đặt chỗ, vì vậy những người như Jim chỉ việc
đến trực tiếp và xếp hàng, ước tính kéo dài đến sáu tiếng đồng hồ ở một số địa điểm.

Anh ấy nói rằng mình hầu như không ngủ được, và khi thức dậy đã quyết tâm giúp đỡ.

"Tôi không nhất thiết đồng tình với những gì đang xảy ra ở nước ngoài, nhưng điều đó
không có nghĩa là họ được phép nổ súng vào những người vô tội ở đây... Họ không thể
biện minh bằng cách nói rằng có những đứa trẻ đã chết ở bên đó, vì vậy một bé gái nhỏ
cũng nên chết ở đây trên bãi biển", ông nói.

Vừa chỉ tay về phía hàng người đang xếp hàng dài dưới ánh nắng mặt trời phía sau
mình, Alex Gilders, 21 tuổi, nói rằng anh hy vọng phản ứng của thành phố sẽ là niềm
an ủi đối với cộng đồng Do Thái.

"Nước Úc luôn ủng hộ bạn."

Thông tin bổ sung do Katy Watson cung cấp.

Bondi shooting: Australian Jews react to attack with grief and anger https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/c20gl66r0wno?_x_...
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Theo dõi BBC trên:

Điều khoản sử dụng Điều khoản đăng ký Giới thiệu về BBC Chính sách bảo mật Bánh quy

Xem video: Phóng viên Katy Watson của BBC đưa tin từ nhà của các tay súng ở Bondi.

Úc

CÓ LIÊN QUAN

Hai anh em ruột, sống
cách nhau 10.000 dặm,
gặp nhau lần đầu tiên sau
thời thơ ấu được nhận
nuôi.

Australia không có tay
ném xoay bóng nào trên
sân MCG "nhiều cỏ".

Tôi hiểu cảm giác khi
mọi thứ dồn dập ập đến -
Stokes

Trang chủ Tin tức Thể thao Việc kinh doanh Sự đổi mới Văn hoá Nghệ thuật Du lịch

Trái đất Âm thanh Băng hình Sống Phim tài liệu Thời tiết Cửa hàng BBC BritBox

BBC bằng các ngôn ngữ khác

Bondi shooting: Australian Jews react to attack with grief and anger https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/c20gl66r0wno?_x_...
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